
Lieder bei der Hl. Messe - Jahreskreis
Pesmi pri sv. Maši – Čas med letom

J 3

Einzug / Vstop

Oče večni v visokosti, k tebi zdaj se bližamo,
svoje grehe in slabosti, srčno obžalujemo.
Grešnikov se nas usmili, spreobrni nam srce,
da bi zvesto te ljubili, žalovali za dolge.
Da bi zvesto te ljubili, žalovali za dolge.

Gloria / Glorija

Čast Očetu na višavi, in na zemlji mir ljudem!
Naj se zliva po širjavi milost Božja vsem stvarem!
Tebi, Jagnje, Sin Očeta, ki odjemlješ greh sveta,
poje vsaka duša vneta slavo večno iz srca.
Poje vsaka duša vneta slavo večno iz srca.

Nach der Lesung / Po berilu

Tvoja milost je prižgala prave vere svetlo luč,
pot v nebesa pokazala, rajskih vrat nam dala ključ.
Torej se resnic držimo, ki jih Jezus nas uči:
če zvestó po njih živimo, sveti raj nam podeli.
Če zvestó po njih živimo, sveti raj nam podeli.
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Gabenbereitung / Darovanje

Večni Oče v svojo slavo sprejmi dar brez madeža,
ki ti ga v popolno spravo daje verna množica.
Tvoja zarja naj obseva našega življenja pot,
za krepost naj nas ogreva, da te ljubimo, Gospod.
Za krepost naj nas ogreva, da te ljubimo, Gospod.

Heilig / Svet / Sanctus

Sveti, sveti, trikrat sveti, večni, troedini Bog,
tebi ne preneha peti vseh duhov nebeški krog.
Vsaka stvar naj poje vdana tebi čast na vse moči.
Večna slava in hozana naj povsod se ti glasi.
Večna slava in hozana naj povsod se ti glasi.

Skrivnost vere / Geheimnis des Glaubens

Tvojo smrt oznanjamo, Gospod,
in tvoje vstajenje slavimo,
dokler ne prideš v slavi.

Kommunion / Obhajilo

Prepevaj hvalo, o kristjan, In bodi z vernim srcem zbran;
oči obrni na oltar, kjer Jezus se ti daje v dar.
Oči obrni na oltar, kjer Jezus se ti daje v dar.

Podobe res so pred očmi, a sveta vera nas uči,
da kruh telo je Jezusa in vino kri Zveličarja.
Da kruh telo je Jezusa in vino kri Zveličarja.
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Prečudežna je ta skrivnost, pa verovati je dolžnost;
čeprav pretemno zdi se nam, spričuje to nam Jezus sam.
Čeprav pretemno zdi se nam, spričuje to nam Jezus sam.

Saj pri večerji je dejal, ko kruh apostolom je dal:
to kri je moja in telo, ki za človeštvo dano bo.
To kri je moja in telo, ki za človeštvo dano bo.

Kdo, Jezus, bi te rad ne užil, in kdo ne hvalil in častil?
ti v stiski milosti deliš, k pokori srca nam budiš.
Ti v stiski milosti deliš, k pokori srca nam budiš.

In kadar pride smrtni čas, oziraj takrat se na nas;
v popotnici se nam podaj in spremljaj dušo v sveti raj!
V popotnici se nam podaj in spremljaj dušo v sveti raj!

Glorwürd‘ge Königin, himmlische Frau,
milde Fürsprecherin, reinste Jungfrau.
Wende, o Mutter und Königin du,
deine barmherzigen Augen uns zu.

Nach dem Segen / Po blagoslovu

Mutter der Gütigkeit, Mutter des Herrn,
über die Himmel weit leuchtender Stern.
Wende, o Mutter und Trösterin du,
deine barmherzigen Augen uns zu.
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Mutter in Todesnot, Mutter des Lichts,
wenn uns Verderben droht, fürchten wir nichts.
Wende, o Mutter und Schützerin du,
deine barmherzigen Augen uns zu.

Aussetzung des Allerheiligsten / Izpostavitev 
Najsvetejšega

Nizko se, kristjani, priklonimo, živo vero v srcu obudimo.
Najsvetejši zakrament je pred očmi: Jezusa telo in kri!
Najsvetejši zakrament je pred očmi: Jezusa telo in kri!

O ljubezen neizrečeno sveta, tebi bodi čast in slava peta!
Srce Jezusovo, ljubim te nad vse, prosim, blagoslovi me!
Srce Jezusovo, ljubim te nad vse, prosim, blagoslovi me!

Nach dem Segen mit dem Allerheiligsten / Po 
blagoslovu z Najsvetejšim

Jezus, ti za nas si kri prelival, ti si naše grešne duše umival.
Ljubim, srčno ljubim tvojo sveto stran, tvojih pet krvavih ran.
Ljubim, srčno ljubim tvojo sveto stran, tvojih pet krvavih ran.
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